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Funcionalidade de saída independente
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Dipswitch setting example:

Switch 1 is in the ON position.
Switches 2-8 are in the OFF position.
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Dipswitch setting example:

Switch 1 is in the ON position.
Switches 2-8 are in the OFF position.
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Dipswitch setting example:

Switch 1 is in the ON position.
Switches 2-8 are in the OFF position.
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Português / Portuguese

Apêndice A

DADOS DE SEGURANÇA DO LÍQUIDO REFRIGERANTE DA TOCHA
HYPERTHERM

Nesta seção:

Seção  1  Idêntificação da companhia e do produto químico .....................................................................................................a-2
Seção  2  Composição / informação dos ingredientes.................................................................................................................a-2
Seção  3  Identificação de perigo.......................................................................................................................................................a-2
Seção  4  Medidas de primeiro socorros .........................................................................................................................................a-3
Seção  5  Medidas contra incendio ...................................................................................................................................................a-3
Seção  6  Medidas de contra acidentes ...........................................................................................................................................a-3
Seção  7  Manuseio e armazenamento .............................................................................................................................................a-3
Seção  8  Controle de explosão / proteção pessoal .....................................................................................................................a-4
Seção  9  Propriedades químicas e físicas ......................................................................................................................................a-4
Seção 10  Estabilidade e reatividade .................................................................................................................................................a-4
Seção 11  Informações toxicológicas .................................................................................................................................................a-4
Seção 12  Informações ecológicas.....................................................................................................................................................a-5
Seção 13  Considerações para descarte ..........................................................................................................................................a-5
Seção 14  Informações para transporte.............................................................................................................................................a-5
Seção 15  Informação regularizadora .................................................................................................................................................a-5
Seção 16  Outras informações ............................................................................................................................................................a-5
Ponto de congelamento da solução de propileno glicol ...................................................................................................................a-6
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FOLHA DE DADOS DE SEGURANÇA DE MATERIAL (MSDS)

SEÇÃO 1 –  IDÊNTIFICAÇÃO DA COMPANHIA E DO PRODUTO QUÍMICO

SEÇÃO 2 – COMPOSIÇÃO / INFORMAÇÃO DOS INGREDIENTES

SEÇÃO 3 – IDENTIFICAÇÃO DE PERIGO

Números de telefones de Emergência:

DISTRIBUIDOR: Hypertherm, Inc.
Etna Road
Hanover, N.H. 03755
USA

Informações do produto: (603) 643-3441

Nome do produto: Líquido refrigerante da tocha Hypertherm

ÚLTIMA DATA DE
REVISÃO 11 / 07 / 2008

DATA DE EMISSÃO 11 / 07 / 2008

Componentes Porcentagem LIMITES DE EXPOSIÇÃO
perigosos N° CAS por peso OSHA PEL ACGIH TLV Frases R

Benzotriazol 95 – 14 – 7 <1,0 Não estabelecido Não estabelecido R22,36/37/38

Propileno glicol 57 – 55 – 6 <50,0 Não estabelecido Não estabelecido R36/37/38

Visão geral de
emergência

Causa irritação nos olhos.
Pode ser nocivo se ingerido.
Pode causar irritação na pele.

Efeitos potenciais para a saúde

Ingestão.................................................. Via oral – LD 50 (rato) conforme relatado para 100% de Benzotriazol
é de 560mg/Kg

Inalação .................................................. Os vapores são nocivos.

Contato com os olhos......................... Causa irritação dos olhos.

Contato com a pele ............................. Pode causar irritação na pele.
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SEÇÃO 4 – MEDIDAS DE PRIMEIRO SOCORROS

SEÇÃO 5 – MEDIDAS CONTRA INCENDIO

SEÇÃO 6 – MEDIDAS DE CONTRA ACIDENTES

SEÇÃO 7 – MANUSEIO E ARMAZENAMENTO

Produto Líquido Refrigerante da Tocha Hypertherm CÓDIGO

Ingestão Procure assistência médica imediatamente.

Inalação Caso afetado, retire-se da exposição. Restaure a respiração. Mantenha-se quente e quieto.
Procure assistência médica.

Contato com
os olhos

Lave imediatamente os olhos com água corrente fria. Remova lentes de contato, caso as use.
Continue lavando com água por, pelo menos, 15 minutos. Procure assistência médica
imediatamente.

Contato com
a pele

Lave com água e sabão. Se a irritação progredir ou persistir, procure assistência médica.

Nota ao médico Tratamento baseado no julgamento do médico, em resposta às reações do paciente.

Ponto de explosão Nenhum até ebulição Limites de flamabilidade Não estabelecido

Meio de extinção O produto é uma solução aquosa. Use Dióxido de Carbono, substância química
seca ou espuma.

Procedimentos especiais
contra incêndio

Deverá ser usado equipamento de proteção completo, incluindo aparelhos de
respiração autônoma. Durante situações de emergência, a exposição demasiada
a produtos em decomposição poderá causar risco à saúde. Os sintomas
podemnão ser notados imediatamente. Consulte um médico imediatamente.

Risco de explosão e incêndio Solução à base de água.

Relativo a
transbordamento

Pequenos transbordamentos: Limpe os resíduos e os coloque em um contêiner de disposição
de resíduos coberto. Grandes transbordamentos: Faça um dique ou represe o transbordamento.
Bombeie para os reservatórios ou coloque absorventes inertes e coloque em um recipiente
tampado para descarte. Coloque em contêiner de disposição de resíduos coberto.

Precaução de
manuseio

Mantenha o recipiente virado para cima. Evite respirar ou criar vapores aéreos. Evite contato
com a pele, olhos e roupas. Evite a inalação de vapores ou fumos. NÃO INGERIR. Limpe
respingos imediatamente.

Precaução de
armazenamento

Armazene em um lugar seco e frio. Proteja contra o congelamento. Mantenha os recipientes
bem fechados quando não estiver em uso.
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SEÇÃO 8 – CONTROLE DE EXPLOSÃO / PROTEÇÃO PESSOAL

SEÇÃO 9 – PROPRIEDADES QUÍMICAS E FÍSICAS

SEÇÃO 10 – ESTABILIDADE E REATIVIDADE

SEÇÃO 11 – INFORMAÇÕES TOXICOLÓGICAS

Equipamentos de proteção individuais

Cancerígeno

Outros efeitos
Agudo Não determinada
Crônico Não determinada

Este produto contém elemento conhecido ou suspeito de cancerígeno.

X
Este produto não contém qualquer elemento conhecido ou suspeito de cancerígeno, de acordo
com o critério do Relatório Anual do Programa Nacional Toxicológico de cancerígenos dos U.S.
e OSHA 29 CFR 1910, Z (USA).

Estabilidade química Estável X Instável

Condições a evitar Nenhum

Incompatibilidade Nenhum conhecido

Perigosos produtos
decompostos

POR INCÊNDIO: Dióxido de Carbono, Monóxido de Carbono, Óxidos de
Nitrogênio

Polimerização Não ocorrerá X Pode ocorrer

Condições a evitar Não aplicável

Aparência Líquido rosa/vermelho transparente Ponto de ebulição 100EC

Odor Nenhum Ponto de congelamento Não estabelecido

pH do Concentrado 5,5-7,0 Pressão do vapor Não aplicável

Peso específico 1,0 Densidade do vapor Não aplicável

Solubilidade na água Completa Taxa de evaporação Não determinada

Práticas de higiene Utilize procedimentos normais para uma boa higiene.

Controles de
engenharia

Boa ventilação geral. Deve haver local para lavar os olhos nas imediações da área de uso.
MEL/OES Nenhuma U.K HSE EH:40 não listado

X Respiração Em caso de exposição a vapores.
X Óculos ou protetor facial Recomendado

Avental
X Luvas Recomendada; aceitável de PVC, Neoprene ou Nitrila
X Botas
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SEÇÃO 12 – INFORMAÇÕES ECOLÓGICAS

SEÇÃO 13 – CONSIDERAÇÕES PARA DESCARTE

SEÇÃO 14 – INFORMAÇÕES PARA TRANSPORTE

SEÇÃO 15 – INFORMAÇÃO REGULARIZADORA

SEÇÃO 16 – OUTRAS INFORMAÇÕES

As informações contidas nestas folhas referem-se apenas ao material específico designado e não está relacionado a qualquer
processo ou uso envolvendo outros materiais. Esta informação é baseada em dados verídicos e confiáveis, e este produto é
destinado a ser utilizado de maneira que é usual e racionalmente previsível. Desde o seu uso atual e manuseio está sob o seu
controle, nenhuma garantia, expressa ou impressa, se faz e nenhuma legislação é assumida pela Hypertherm com relação ao uso
destas informações.

Classificação da Agencia Nacional de Proteção contra Incêndio dos USA

STATUS REGULADOR: Benzotriazol

1 Azul Perigoso para a saúde
0 Vermelho Flamabilidade
0 Amarelo Reação
— Branco Perigo especial

1. Informação do rótulo Irritante
2. Frases R R 36/37/38, 22
3. Frases S S 24/25, 26
4. Número EINECS (Inventário Europeu de Substâncias Químicas Comerciais Existentes) Não listados
5. Classificação EC anexo 1 Nenhum
6. WGK alemão —

Classificação do Departamento
de Transporte dos EUA

Perigoso Não perigoso X

Descrição Não aplicável

Método de descarte de refugo Os resíduos devem ser descartados de acordo com os requisitos
legislativos nacionais ou locais.

Classificação RCRA (Ato de
Recuperação e Conservação de Recursos)

Resíduos não perigosos

Recipiente reciclável Sim X CÓDIGO 2 – HDPE Não

Biodegradabilidad Considerado biodegradável Não biodegradável

Valor BOD/COD Não estabelecido

Ecotoxidade Conforme relatado para 100% de Benzotriazol: Bluegill Sunfish (Peixe Sol deguelra
azul): 28mg/l (96 hrs. Tlm); Minnow (peixinho de água doce): 28mg/l (96 hrs Tlm);
Truta 39mg/l (96 hrs. LC 50); Alga 15.4mg/l (96 hrs. EC 50); Daphnia magna (dáfnia,
pulga d'água)141.6mg/l (48 hrs LC 50)
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Ponto de congelamento da solução de propileno glicol
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III. Ligue

a. Dê boot no processador no modo microprocessador e comece a executar o código em memória flash externa.

b. Inicialização limitada do hardware DSP (processador digital de sinais).

c. Calcule o checksum (meio de verificação por soma) na flash externa e na flash interna do DSP.

– Caso os checksums não sejam iguais, copie o código da flash externa para a flash interna.

d. Pule para a flash interna e comece a execução.

III. Inicialização

a. Inicialização total do processador digital de sinais (DSP).

b. Faça a leitura do EEPROM (ROM programável e apagável eletricamente).

III. Loop principal

a. Verifique as mensagens seriais do UART (receptor-transmissor assíncrono universal).

– Se for recebida uma mensagem válida, analise-a e tome uma ação.

b. Verifique as mensagens seriais do UART externo.

– Se for recebida uma mensagem válida, analise-a e tome uma ação.

c. Verifique as mensagens da rede CAN.

– Caso tenha chegado uma mensagem da rede CAN, analise-a e tome uma ação.

d. Verifique as condições de erro a cada 10 ms.

e. Atualize os dados do console de gás (ou seja, a pressão) a cada 250 ms.

f. Atualize o loop de controle do chopper a cada 26 microssegundos.

g. Se ocorreu um erro, tome uma ação.

h. Atualize as entradas analógicas.

i. Se o atual ponto de regulagem tiver sido alterado, atualize os dados no EEPROM.

j. Se houve mudança nos gases de entrada, faça um ciclo de purga.

k. Descrições dos estados da máquina
(Os números listados abaixo não correspondem ao reais números do estado.)

1. Ocioso

• Sinais de saída estão desligados.

• Pontos de regulagem do chopper = 0.

• 6 segundos de atraso para que outros processadores inicializem.

Apêndice B

DESCRIÇÃO FUNCIONAL DE SOFTWARE
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• Depois do atraso, espere mensagens do watchdog da rede CAN, proveniente do console de gás.
• Depois de receber as mensagens do watchdog da rede CAN, reenvie a mensagem para o console de

gás e vá para o estado de Purga.

Verificação de erro
• Verifique se o sinal partida está desligado (050).
• Verifique o fluxo do líquido refrigerante durante a partida (109).
• Verifique se não há corrente no chopper (102).
• Se não houver mensagem do watchdog da rede CAN depois de 6 segundos de atraso, será relatado o

erro "CONSOLE DE GÁS DESCONHECIDO" (133).

2. Purga
• Ligue a bomba ou o motor do líquido refrigerante.
• O console de gás produz pré-fluxo de gases por 12 segundos.
• Depois de concluído o ciclo de pré-fluxo, verifique o fluxo de líquido refrigerante.
• O console de gás produz fluxo de gases de corte por 12 segundos.
• Verifique se a Partida do Plasma está desligada antes de passar para o estado Ocioso2.

Verificação de erro
• Se a faixa de vazão do líquido refrigerante for menor que 1,1 lpm, desligue o sistema (093).
• Se a faixa de vazão do líquido refrigerante for menor que 2,2 lpm (060), continue bombeando o líquido

até que o fluxo esteja acima de 2,2 lpm, sem a permissão de partida nesse momento..

3. Ocioso 2
• Se o sinal partida estiver ativo, o console de gás entra no estado de Pré-fluxo, o contator e o controlador

de partida suave são ligados e o sistema entra em estado de Pré-fluxo.
• Se o console de gás ou a interface serial requisitarem uma mudança de estado, tome uma ação.
• Depois de mais de 10 segundos, depois do último sinal partida, desligue o contator e o controlador de

partida suave.

Verificação de erro
• Verifique o fluxo do líquido refrigerante durante a partida (093).
• Verifique se não há corrente no chopper (102).
• Verifique se todas as temperaturas estão abaixo dos limites de temperatura especificados.

4. Pré-fluxo_HIS
• Ponto de regulagem do chopper = corrente do arco piloto.
• Espere o pré-fluxo acabar (2 segundos se o contator estiver com tempo programado, caso contrário,

0,5 segundos) e que o sinal EM ESPERA seja removido.

Verificação de erro
• Verifique o fluxo do líquido refrigerante durante a partida (093).
• Verifique sobretensão ou subtensão da linha (047/046).
• Verifique excesso de temperatura no líquido refrigerante (071).
• Verifique excesso de temperatura no chopper (065).
• Verifique excesso de temperatura no transformador (067).

5. Arco piloto
• Ligue o controlador e o relé do arco piloto.
• Pulse a corrente de alta freqüência depois de 50 ms de atraso para permitir que o relé do arco piloto se

feche.
• Se a corrente do chopper = 1/2 da corrente do arco piloto, desligue a corrente de alta freqüência e vá

para estado de Transferência.
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• Se não houver corrente no chopper depois de 10 pulsos na corrente de alta freqüência, vá para o
estado de Autodesligamento com código de erro “Sem arco piloto” (020).

Verificação de erro
• Sem verificação de erro devido ao ruído (transientes) da corrente de alta freqüência.

6. Transferência
• Se a corrente do cabo-obra for > a corrente de referência da transferência, vá para o estado Rampa de

início de arco e desligue o controlador e o relé do arco piloto.
• Se não houver transferência depois de 500 ms, vá para o estado de Autodesligamento com código de

erro “Sem transferência de arco” (021).
• Se a corrente do chopper for < 1/2 do ponto de regulagem, ligue a corrente de alta freqüência.

Verificação de erro
• Sem verificação de erro devido ao ruído na corrente de alta freqüência.

7. Rampa de início de arco
• Se a entrada de perfuração completa estiver desligada, então mude para gases de fluxo de corte.
• A corrente de rampa de início de arco é baseada em tabelas.
• Se a corrente do chopper for > = ao ponto de regulagem, vá para o estado de Regime constante.

Verificação de erro
• Verifique o fluxo do líquido refrigerante durante a partida (093).
• Verifique sobretensão ou subtensão da linha (047/046).
• Verifique excesso de temperatura no líquido refrigerante (071).
• Verifique excesso de temperatura no chopper (065).
• Verifique excesso de temperatura no transformador (067).

8. Regime constante
• Se a entrada de perfuração completa estiver desligada, então mude para gases de fluxo de corte.
• Se a entrada da corrente do canto estiver ligada, então mude para ponto de regulagem da corrente 

de canto.
• Se a entrada do sinal de PARTIDA estiver desligada, então vá para o estado de Rampa de fim de arco.

Verificação de erro
• Verifique a perda de fase (027).
• Verifique o fluxo do líquido refrigerante durante a partida (093).
• Verifique sobretensão ou subtensão da linha (047/046).
• Verifique excesso de temperatura no líquido refrigerante (071).
• Verifique excesso de temperatura no chopper (065).
• Verifique excesso de temperatura no transformador (067).
• Se a corrente do chopper for < 1/2 do ponto de regulagem da corrente, o erro perda de corrente será

mostrado (024).
• Se a corrente do cabo-obra for < 1/2 do ponto de regulagem, o erro de perda de transferência será

mostrado (026).

9. Rampa de fim de arco
• Faça rampa de fim de arco da corrente de acordo com as tabelas.
• Coloque o console de gás no estado Ocioso ou Rampa de fim de arco, de acordo com as tabelas.
• Quando a corrente atingir a corrente final, vá para o estado Rampa de fim de arco.

Verificação de erro
• Verifique o fluxo do líquido refrigerante durante a partida (093).
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10. Rampa de fim de arco final

• Pontos de regulagem do chopper = 0

Verificação de erro

• Verifique o fluxo do líquido refrigerante durante a partida (093).

11. Autodesligamento

• Desligue o relé do arco piloto, o controlador do arco piloto, a corrente de alta freqüência e as entradas
de movimento da máquina.

• Os gases de Pré-fluxo são soprados por um período de pós-fluxo de 10 segundos.

• Caso tenha ocorrido um erro, ligue a entrada de erro do CNC.

• Se ocorreu o erro de Rampa de fim de arco, ligue a saída de erro de Rampa de fim de arco no CNC.

• O temporizador do pós-fluxo e o temporizador do contator funcionam por 10 segundos.

• Se não houver sinal partida, vá para o estado Ocioso2.

Verificação de erro

• Verifique o fluxo do líquido refrigerante durante a partida (093).

12. Fechamento

• O console de gás vai para o estado Fechamento.

• Todas as saídas desligadas.

• Saída de erro do CNC ligada.

• Pontos de regulagem do chopper = 0.

• Espere pela solicitação de reset.

13. Reset

• Reinicie (Reset) o controlador da rede CAN.

• Inicialize os temporizadores.

• Vá para o estado Ocioso.

14. Fluxo de corte de teste

• O console de gás produz gases de fluxo de corte.

• Espere pela solicitação para ir para o estado Ocioso ou estado de Pré-fluxo de teste.

Verificação de erro

• Verifique o fluxo do líquido refrigerante durante a partida (093).

• Verificar se não há sinal de partida.

15. Pré-fluxo de teste

• O console de gás produz gases de pré-fluxo.

• Espere pela solicitação para ir para o estado Ocioso ou estado de Fluxo de corte de teste.

Verificação de erro

• Verifique o fluxo do líquido refrigerante durante a partida (093).

• Verificar se não há sinal de partida.
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Apêndice C

CORTE CHANFRADO

Nesta seção:

Dimensões da tocha para corte chanfrado ..........................................................................................................................................c-2
Definições do corte chanfrado ................................................................................................................................................................c-3
Tabelas de corte..........................................................................................................................................................................................c-4
Conexões da tocha..................................................................................................................................................................................c-10
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Dimensões da tocha para corte chanfrado

280,5 mm

51 mm

42 °

122 mm

57 mm

154 mm

51 mm
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Definições do corte chanfrado

Ângulo do chanfro O ângulo entre a linha central da tocha e uma linha que é perpendicular à peça trabalhada.
Se a tocha estiver perpendicular à peça, o ângulo do chanfro será 0°. O ângulo máximo do
chanfro é de 45°.

Espessura nominal A espessura vertical da peça.

Espessura equivalente O comprimento da aresta de corte ou a distância do arco atravessa o material durante o
corte. A espessura equivalente é igual à espessura nominal dividida pelo co-seno do ângulo
do chanfro. As espessuras equivalentes estão listadas na tabela de corte.

Altura da tocha A distância vertical a partir do ponto mais baixo da tocha até a superfície da peça.

Distância da tocha A distância linear do centro da saída da tocha até a superfície da peça, ao longo da
para obra linha central da tocha. Várias distâncias entre a tocha e a peça estão listadas na tabela de

corte. O número menor se refere a um corte reto (ângulo do chanfro = 0°). O número maior
se refere a um corte chanfrado de 45° com uma abertura de 3 mm.

Tensão do arco A determinação da tensão do arco depende do ângulo do chanfro e da configuração do
sistema de corte. A determinação da tensão do arco de um sistema pode ser diferente da
de um outro sistema, mesmo que a peça de trabalho tenha a mesma espessura. As tensões
do arco para corte chanfrado não são informadas nas tabelas de corte chanfrado.

Ângulo do
chanfro

Distância da
tocha para obra

Linha central
da tocha

Altura da tocha

Espessura
nominal

Espessura
equivalente

0°
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Tabelas de corte
As alturas de perfuração e os tempos de atraso de perfuração listados nas tabelas de corte se referem a cortes retos.
N/D indica que a espessura do material não faz parte das opções que podem ser perfuradas. Essas espessuras
somente podem ser cortadas usando-se um corte começando de borda.

Corte chanfrado de aço-carbono
O2 Plasma / AR Proteção

130 A

Faixa de vazão – lpm/scfh

O2 AR

Pré-fluxo 0 / 0 64 / 135

Fluxo de corte 33 / 70 45 / 96

220645220398 220649220603 220179220646

Nota: a variação do ângulo chanfrado vai de 0º a 45º. O tubo de água 220571 deve ser usado
com esses consumíveis para corte chanfrado.

Métrico

Inglês

Selecione 
os gases

Ajustar 
pré-fluxo

Ajustar 
fluxo de corte

Abertura
mínima

Espessura
equivalente
de material

Distância da 
tocha para obra

Velocidade 
de corte

Altura de 
perfuração

Tempo de
retardo de
perfuração

Plasma Proteção Plasma Proteção Plasma Proteção mm mm mm mm/m mm fator % segundos

O2 AR 15 23 80

30

2,0

3 2,5 – 8,6 6505 5,0

200

0,1

4
2,8 – 8,6

5550
5,6

0,2

6 4035
0,3

23

10 3,0 – 8,6 2680 6,0

12 3,3 – 8,6 2200 6,6 0,5

15
3,8 – 8,6

1665

7,6

0,7

20 1050 1,0

25 4,0 – 8,6 550 190 1,8

32
4,5 – 8,6

375
Início pela borda

38 255

Selecione 
os gases

Ajustar 
pré-fluxo

Ajustar 
fluxo de corte

Abertura
mínima

Espessura
equivalente
de material

Distância da 
tocha para obra

Velocidade 
de corte

Altura de 
perfuração

Tempo de
retardo de
perfuração

Plasma Proteção Plasma Proteção Plasma Proteção pol. pol. pol. ppm pol. fator % segundos

O2 AR 15 23 80

30

0.080

0.135 0.100 – 0.340 240 0.200

200

0.1

3/16
0.110 – 0.340

190
0.220

0.2

1/4 150
0.3

30

3/8 0.120 – 0.340 110 0.240

1/2 0.130 – 0.340 80 0.260 0.5

5/8
0.150 – 0.340

60

0.300

0.7

3/4 45 1.0

1 0.160 – 0.340 20 190 1.8

1-1/4
0.180 – 0.340

15
Início pela borda

1-1/2 10
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220545220398 220541220603 220436220542

Nota: a variação do ângulo chanfrado vai de 0º a 45º. O tubo de água 220571 deve ser usado
com esses consumíveis para corte chanfrado.

Corte chanfrado de aço-carbono
O2 Plasma / AR Proteção

260 A 

Faixa de vazão – lpm/scfh a um ajuste
de 1,9 cm

O2 AR

Pré-fluxo 0 / 0 130 / 275

Fluxo de corte 42 / 88 104 / 220

Selecione 
os gases

Ajustar 
pré-fluxo

Ajustar 
fluxo de corte

Abertura
mínima

Espessura
equivalente
de material

Distância da 
tocha para obra

Velocidade 
de corte

Altura de 
perfuração

Tempo de
retardo de
perfuração

Plasma Proteção Plasma Proteção Plasma Proteção mm mm mm mm/m mm fator % segundos

O2 AR 24 75

70 70

2,0

6
2,8 – 7,6

6500
8,5 300

0,3
10 4440
12 3850 0,4

75

75

15

3,6 – 7,6

3130

9,0 250

0,5
20 2170 0,6
22 1930 0,7

80

25 1685 0,8
28

4,8 – 7,6

1445
9,5 200

0,9
32 1135 1,0
38 895 1,2
44 580

Início pela borda
50 405
58 290
64 195

Métrico

Inglês

Selecione 
os gases

Ajustar 
pré-fluxo

Ajustar 
fluxo de corte

Abertura
mínima

Espessura
equivalente
de material

Distância da 
tocha para obra

Velocidade 
de corte

Altura de 
perfuração

Tempo de
retardo de
perfuração

Plasma Proteção Plasma Proteção Plasma Proteção pol. pol. pol. ppm pol. fator % segundos

O2 AR 24 75

70 70

0.08

1/4
0.110 – 0.300

245
0.330 300

0.3
3/8 180
1/2 145 0.4

75

75

5/8

0.140 – 0.300

115

0.350 250

0.5
3/4 90 0.6
7/8 75 0.7

80

1 65 0.8
1-1/8

0.190 – 0.300

55
0.380 200

0.9
1-1/4 45 1.0
1-1/2 35 1.2
1-3/4 22

Início pela borda
2 15

2-1/4 12
2-1/2 8
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Corte chanfrado em aço inoxidável
H35 Plasma / N2 Proteção

130 A

Faixa de vazão – lpm/scfh

H35 N2

Pré-fluxo 0 / 0 90 / 190

Fluxo de corte 26 / 54 114 / 240

Nota: a variação do ângulo chanfrado vai de 0º a 45º. O tubo de água 220571 deve ser usado
com esses consumíveis para corte chanfrado.

220609220398 220606220608 220179220656

Métrico

Inglês

Seleccione 
gases

Ajustar 
pré-fluxo

Ajustar 
fluxo de corte

Abertura
mínima

Espessura
equivalente
de material

Distância da 
tocha para obra

Velocidade 
de corte

Altura de 
perfuração

Tempo de
retardo de
perfuração

Plasma Proteção Plasma Proteção Plasma Proteção mm mm mm mm/m mm fator % segundos

H35 N2 20 40 70 80 2,0

10

4,5 – 10,0

980

7,7 200

0,3

12 820 0,5

15 580 0,8

20 360 1,3

25 260 Início pela borda

Seleccione 
gases

Ajustar 
pré-fluxo

Ajustar 
fluxo de corte

Abertura
mínima

Espessura
equivalente
de material

Distância da 
tocha para obra

Velocidade 
de corte

Altura de 
perfuração

Tempo de
retardo de
perfuração

Plasma Proteção Plasma Proteção Plasma Proteção pol. pol. pol. ppm pol. fator % segundos

H35 N2 20 40 70 80 0.080

3/8

0.120 – 0.400

40

0.310 170

0.3

1/2 30 0.5

5/8 20 0.8

3/4 15 1.3

1 10 Início pela borda
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Nota: a variação do ângulo chanfrado vai de 0º a 45º. O tubo de água 220571 deve ser usado
com esses consumíveis para corte chanfrado.

220609220398 220606220608 220179220656

Corte chanfrado em aço inoxidável
N2 Plasma / N2 Proteção

130 A

Métrico

Inglês

Seleccione 
gases

Ajustar 
pré-fluxo

Ajustar 
fluxo de corte

Abertura
mínima

Espessura
equivalente
de material

Distância da 
tocha para obra

Velocidade 
de corte

Altura de 
perfuração

Tempo de
retardo de
perfuração

Plasma Proteção Plasma Proteção Plasma Proteção mm mm mm mm/m mm fator % segundos

N2 N2 20 65 70 80 2,0

6
3,0 – 10,0

1960
6,0

200

0,3

10 1300 0,5

12 3,5 – 10,0 900 7,0 0,8

15 3,8 – 10,0 670
Início pela borda

20 4,3 – 10,0 305

Faixa de vazão – lpm/scfh

N2

Pré-fluxo 97 / 205

Fluxo de corte 125 / 260

Seleccione 
gases

Ajustar 
pré-fluxo

Ajustar 
fluxo de corte

Abertura
mínima

Espessura
equivalente
de material

Distância da 
tocha para obra

Velocidade 
de corte

Altura de 
perfuração

Tempo de
retardo de
perfuração

Plasma Proteção Plasma Proteção Plasma Proteção pol. pol. pol. ppm pol. fator % segundos

N2 N2 20 65 70 80 0.080

1/4
0.120 – 0.400

75
0.240

200

0.3

3/8 55 0.5

1/2 0.140 – 0.400 30 0.280 0.8

5/8 0.150 – 0.400 25
Início pela borda

3/4 0.170 – 0.400 15
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220609220398 220606220608 220405220607

Corte chanfrado em aço inoxidável
H35 Plasma / N2 Proteção

260 A

Faixa de vazão – lpm/scfh a um ajuste
de 1,9 cm

H35 N2

Pré-fluxo 0 / 0 127 / 270

Fluxo de corte 40 / 84 122 / 260

Métrico

Inglês

Seleccione 
gases

Ajustar 
pré-fluxo

Ajustar 
fluxo de corte

Abertura
mínima

Espessura
equivalente
de material

Distância da 
tocha para obra

Velocidade 
de corte

Altura de 
perfuração

Tempo de
retardo de
perfuração

Plasma Proteção Plasma Proteção Plasma Proteção mm mm mm mm/m mm fator % segundos

H35 N2 11 75 80 88 2,0

10 11,0 1 870 11,0
100

0,3
12 9,0 – 10,0 1 710

9,0

0,4
15

7,5 – 10,0

1 465

120

0,5
20 1 085 0,6
25 785 0,7
32 630 1,0
38 510

Início pela borda44 390
50 270

Seleccione 
gases

Ajustar 
pré-fluxo

Ajustar 
fluxo de corte

Abertura
mínima

Espessura
equivalente
de material

Distância da 
tocha para obra

Velocidade 
de corte

Altura de 
perfuração

Tempo de
retardo de
perfuração

Plasma Proteção Plasma Proteção Plasma Proteção pol. pol. pol. ppm pol. fator % segundos

H35 N2 11 75 80 88 0.08

3/8 0.450 75 0.500
100

0.3
1/2 0.350 – 0.400 65 0.350 0.4
5/8

0.300 – 0.400

55

0.360 120

0.5
3/4 45 0.6
1 30 0.7

1-1/4 25 1.0
1-1/2 20

Início pela borda1-3/4 15
2 10

Nota: a variação do ângulo chanfrado vai de 0º a 45º. O tubo de água 220571 deve ser usado
com esses consumíveis para corte chanfrado.
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220609220398 220606220608 220405220607

Corte chanfrado em aço inoxidável
N2 Plasma / AR Proteção

260 A

Faixa de vazão – lpm/scfh a um ajuste
de 1,9 cm

N2 AR

Pré-fluxo 127 / 270 0 / 0

Fluxo de corte 54 / 114 116 / 245

Métrico

Inglês

Seleccione 
gases

Ajustar 
pré-fluxo

Ajustar 
fluxo de corte

Abertura
mínima

Espessura
equivalente
de material

Distância da 
tocha para obra

Velocidade 
de corte

Altura de 
perfuração

Tempo de
retardo de
perfuração

Plasma Proteção Plasma Proteção Plasma Proteção mm mm Variação (mm) mm/m mm fator % segundos

N2 AR 11 75 75 82 2,0

6

3,8 – 10,0

6 375

7,5 200

0,3
10 3 440

12 2 960 0,4

15 2 520 0,5

20 1 590 0,6

25 1 300 0,8

32 875 1,0

38 515

Início pela borda44 365

50 180

Seleccione 
gases

Ajustar 
pré-fluxo

Ajustar 
fluxo de corte

Abertura
mínima

Espessura
equivalente
de material

Distância da 
tocha para obra

Velocidade 
de corte

Altura de 
perfuração

Tempo de
retardo de
perfuração

Plasma Proteção Plasma Proteção Plasma Proteção poleg. poleg. Variação (poleg.) ppm poleg. fator % segundos

N2 AR 11 75 75 82 0.08

1/4

0.150 – 0.400

240

0.300 200

0.3
3/8 140

1/2 110 0.4

5/8 95 0.5

3/4 70 0.6

1 50 0.8

1-1/4 35 1.0

1-1/2 20

Início pela borda1-3/4 14

2 6

Nota: a variação do ângulo chanfrado vai de 0º a 45º. O tubo de água 220571 deve ser usado com
esses consumíveis para corte chanfrado.
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Conexões da tocha

Conecte o conjunto de cabos da tocha ao conjunto de engate rápido

1. Desenrole os dois primeiros metros do conjunto de condutores sobre uma
superfície plana.

2. Segure o conjunto da tocha e remova a capa isolante do conjunto de engate rápido da tocha.

3. Deslize a capa isolante sobre os condutores e alinhe os encaixes do engate rápido da tocha no conjunto de
condutores. As conexões são identificadas por cores. As mangueiras não devem ser torcidas e são presas para
evitar torções. Não remova a fita dos condutores.

4. Conecte a mangueira de entrada do líquido refrigerante (verde).

5. Conecte o fio do arco piloto (amarelo).

2WRENCHES
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6. Conecte a mangueira de ventilação de plasma (branca).

7. Conecte a mangueira de retorno do líquido refrigerante (vermelha).

8. Conecte a mangueira de gás de plasma (preta).

9. Conecte a mangueira de gás de proteção (azul).

10. Deslize a capa isolante sobre as conexões e atarraxe-a no engate rápido da tocha.

11. Deslize o organizador de cabos (spiral wrap) na capa isolante da tocha, cerca de 50 mm. Haverá um espaço entre
o organizador de cabos e a capa com metal trançado. O organizador de cabos e o entrançamento não ficam
presos no lugar.

Nota: Os conectores nos passos 
de 6 a 9 têm encaixes de
pressão.

Para fazer uma conexão,
pressione o encaixe da
mangueira no respectivo
conector até ele parar.

Para desconectar um encaixe,
puxe o colar-conector para trás
e retire o encaixe da
mangueira.

Colar-conector

Organizador de cabos

Capa com metal trançado
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Lista de peças

Consumíveis

Aço carbono

Tubo de água

Aço inoxidável 

Proteção BicoCapa interna
Distribuidor

de gás EletrodoCapa

Tubo de águaProteção BicoCapa interna
Distribuidor

de gás EletrodoCapa

260 A

220398 220541220436220542220545 220603 220571

260 A

220398 220606220405220607220609 220608 220571

130 A

220398 220649220179220646220645 220603 220700

130 A

220398 220606220179220656220608 220571220609
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Seleção de peças

Nota:  Os consumíveis padrão podem ser usados para corte chanfrado, mas não são ideais para esse tipo de
operação.

O tubo de água 220571 ou 220700 deve ser instalado em uma tocha HPR ao usar consumíveis especificamente
projetados para corte chanfrado. O engate rápido para chanfro, com a capa isolante curta para montagem da tocha,
tem encaixes de pressão e deve ser usado com os conjuntos de condutores específicos, listados nesta seção.

Tubo de água 220571
(220700 para aço-carbono a 130 A)

Tocha 220162

Usado em aplicações

Engate rápido para chanfro 220573

Capa isolante curta para

montagem da tocha, cód. 220573

Capa isolante: da tocha: padrão

220232

Capa isolante da tocha: estendido

220516

Engate rápido padrão 220163

Conjunto de engate rápido

Comprimento do condutor de gás

Comprimento total dos condutores

Ver tabela 1
na próxima página Ver tabela 2

na próxima página

Para o console RHF 
(alta freqüência remota)

Condutores com encaixe de pressão
e condutores de gás de 1,83 m

OU

Condutores com encaixe de pressão
e condutores de gás de 1,83 m 2.5 m

Condutores com encaixes padrão
e condutores de gás de 1,83 m

OU

Condutores com encaixes padrão
e condutores de gás de 2,5 m

Condutores
padrão para os

encaixes do
console de 

off-valve

Condutores para
corte chanfrado
para o console

de off-valve
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1. Condutores para uso com o engate rápido padrão (220163)
Todos os condutores têm encaixes padrão, idênticos aos das mangueiras, listados na seção Instalação, deste
manual. A única diferença é que os condutores de gás foram estendidos 2,5 m.

2. Condutores para uso com o engate rápido para chanfro/conjunto de capa isolante da tocha (220573).
Todos os condutores de gás têm encaixes de pressão e somente podem ser usados com o conjunto 220573. As 
2 mangueiras conectadas no conjunto off-valve têm adaptadores que transformam os encaixes de pressão em
encaixes de rosca.

*O uso desses conjuntos de condutores resultará em uma menor vida dos consumíveis.

Código Comprimento total
Comprimento do
condutor de gás

228075 1,83 m 1,83 m

228076 3,05 m 1,83 m

228079 4,5 m 1,83 m

228081 7,5 m 1,83 m

228083 10 m 1,83 m

228086 15 m 1,83 m

228088 20 m 1,83 m

228077* 3,05 m 2,5 m

228061* 4,5 m 2,5 m

228062* 7,5 m 2,5 m

228084* 10 m 2,5 m

228063* 15 m 2,5 m

228089* 20 m 2,5 m

Código Comprimento total
Comprimento do
condutor de gás

128986 1,83 m 1,83 m

128935 3,05 m 1,83 m

128934 4,5 m 1,83 m 

128784 7,5 m 1,83 m

128987 10 m 1,83 m

128785 15 m 1,83 m 

128988 20 m 1,83 m

228040* 4,5 m 2,5 m 

228043* 7,5 m 2,5 m 

228065* 10 m 2,5 m 

228045* 15 m 2,5 m 

228066* 20 m 2,5 m 




